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Consignes de sécurité importantes

1. Cet appareil peut être utilisé par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience 
et de connaissances si elles ont reçu une 
surveillance ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre et 
comprennent les dangers encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
L'appareil ne doit pas être utilisé s'il est tombé, 
s'il présente des signes visibles de dommages 
ou s'il fuit. Gardez l’appareil hors de portée 
des enfants lorsqu’il est sous tension.

2. N'utilisez pas et ne chargez pas l'appareil dans 
des environnements extrêmement chauds 
ou froids (en dessous de 4 °C/39.2 °F ou au-
dessus de 40 °C/104 °F, au-dessus de 85 % 
d'humidité), car cela pourrait affecter la durée 
de vie de la batterie. 

3. L'appareil peut être utilisé pour nettoyer les 
fenêtres extérieures s'il est correctement �xé 
en position sécurisée avec le mousqueton, 
si le vent est faible et s'il ne pleut pas ou ne 
neige pas.

4. Avant utilisation, veuillez utiliser le mousqueton 
pour �xer la corde de sécurité à une rampe 
intérieure solide et assurez-vous que WINBOT 
y est solidement attaché. 

5. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance 
lorsque vous l’utilisez. Pour éviter les blessures 
corporelles ou les dommages matériels causés 
par une chute accidentelle de l'appareil, 
assurez-vous qu'il n'y a pas de personnes, 
d'animaux , d'objets de valeur ou fragiles sous 
la zone de travail de WINBOT. 

6. N'utilisez pas l'appareil en cas de fortes 
tempêtes et de vents de force 10, ou dans des 
zones où l'altitude dépasse 2 000 mètres (6 
562 pieds).

7. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché.

8. Pour usage domestique UNIQUEMENT (y 
compris fenêtres extérieures). N’utilisez 
pas l’appareil dans des environnements 
commerciaux ou industriels.

9. Ne l'utilisez pas sur du verre brisé ou irrégulier, 

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, 
des précautions de base doivent toujours être 
respectées, notamment les suivantes :
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT D'UTILISER CET APPAREIL.
CONSERVEZ CE MANUEL 
D'UTILISATION.
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comme du verre avec des autocollants 
statiques, des af�ches publicitaires ou des 
motifs en relief, a�n d'éviter la rupture du verre 
ou la chute de l'appareil. Ne l'utilisez pas sur 
des surfaces présentant des espaces, comme 
un morceau de verre avec des espaces ou des 
trous, ou deux morceaux de verre adjacents 
sans cadre avec un espace entre eux, a�n 
d'éviter que l'appareil ne tombe en raison 
d'une �xation inadéquate. 

10. Utilisez uniquement les accessoires 
recommandés ou vendus par le fabricant. 

11. Veuillez vous assurer que la tension de votre 
alimentation correspond à celle indiquée sur 
l’étiquette.

12. N'utilisez pas l'appareil sur un verre dont 
l'épaisseur d'encadrement est inférieure à 5 
mm (0,2 po). 

13. Ne l'utilisez pas sur du verre de moins de 3 
mm (0,12 po) d'épaisseur ou sur des miroirs 
de moins de 4 mm (0,16 po) d'épaisseur. 

14. Ne l'utilisez pas sur du verre ou des miroirs 
dont la hauteur de poignée est comprise entre 
70 et 105 mm (2,76 et 4,13 pouces). 

15. N'utilisez pas l'appareil sur des vitres grasses.
16. En cas d'utilisation dans un environnement à 

forte humidité, les performances de nettoyage 

seront affectées.
17. Rangez l’appareil à l’abri de la chaleur et des 

matériaux in�ammables.
18. Par temps de pluie, n'utilisez pas l'appareil 

sur la fenêtre extérieure pour éviter tout risque 
d'endommagement ou de chute de l'appareil.

19. N'utilisez pas l'appareil s'il n'est pas fermement 
�xé au verre ou s'il présente des signes visibles 
de dommages. 

20. Pour réduire le risque de choc électrique, 
ne mettez pas l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide. Ne placez pas et ne stockez pas 
l’appareil à un endroit où il pourrait tomber ou 
être tiré dans une baignoire ou un évier.

21. Ne touchez pas la �che d’alimentation avec 
les mains mouillées.

22. Lors du chargement de l'appareil, ne le placez 
pas sur d'autres appareils électriques et tenez-
le à l'écart du feu et des liquides.

23. Veillez à ne pas endommager le cordon 
d’alimentation. Ne tirez pas et ne transportez 
pas l’appareil par le cordon d'alimentation, 
n’utilisez pas le cordon d’alimentation comme 
poignée, ne fermez pas une fenêtre sur 
le cordon d’alimentation et ne placez pas 
d'objets lourds sur le cordon d’alimentation. 
Gardez le cordon d’alimentation éloigné des 
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surfaces chaudes.
24. N'utilisez pas l'appareil si le cordon 

d’alimentation ou la prise sont endommagés. 
N’utilisez pas l'appareil s'il ne fonctionne 
pas correctement, s’il est tombé, s'il est 
endommagé ou s’il est entré en contact avec 
de l’eau. Il doit être réparé par le fabricant ou 
son agent de service a�n d'éviter tout danger.

25. Si le cordon d'alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant ou son 
technicien pour éviter tout danger.

26. La �che doit être retirée de la prise avant 
le nettoyage ou l'entretien de l'appareil. Ne 
débranchez pas en tirant sur le cordon. Pour 
débrancher, saisissez la �che, pas le cordon.

27. La batterie de sécurité doit être remplacée par 
le fabricant ou son technicien a�n d'éviter tout 
danger. 

28. La batterie de sécurité doit être retirée et 
mise au rebut conformément aux lois et 
réglementations locales avant la mise au rebut 
de l'appareil.

29. L'appareil doit être débranché de la prise 
avant de retirer la batterie pour la mise au 
rebut de l'appareil.

30. Veuillez éliminer les batteries usagées 
conformément aux lois et réglementations 

locales.
31. N’incinérez pas l’appareil même s’il est 

gravement endommagé. La batterie peut 
exploser en cas d’incendie.

32. L’appareil doit être utilisé conformément aux 
instructions de ce manuel d’utilisation. La 
société ne peut être tenue pour responsable 
des dommages ou blessures causés par une 
utilisation incorrecte.

33. Le robot contient des batteries qui ne peuvent 
être remplacées que par des personnes 
quali�ées.

34. La prise et la station doivent être utilisées en 
intérieur.

35. Si le verre isolant sur lequel travaille WINBOT 
présente des fuites, retirez WINBOT 
immédiatement après le nettoyage.

36. Avant le nettoyage, veuillez observer la zone 
dans laquelle �xer WINBOT pour détecter 
d'éventuelles petites particules. En cas de 
présence de particules, veuillez les retirer ou 
passer à une zone exempte de particules pour 
éviter de rayer le verre.

37. Nettoyez le tampon d'essuyage à temps et 
assurez-vous que toutes les petites particules 
qui s'y trouvent sont complètement éliminées 
pour éviter de rayer le verre.
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Mise au rebut correcte de ce produit
Ce marquage indique que ce produit ne doit 
pas être jeté avec les autres déchets ménagers 
dans toute l'Union européenne. Pour éviter 
tout dommage éventuel à l’environnement ou 
à la santé humaine, dû à une mise au rebut 
non contrôlée des déchets, recyclez-les de 
manière responsable afin de promouvoir 
la réuti l isat ion durable des ressources 
matérielles. Pour recycler votre appareil usagé, 
veuillez utiliser les systèmes de retour et de 
collecte ou contacter le revendeur auprès 
duquel le produit a été acheté. Ils peuvent 
recycler ce produit en toute sécurité.

Pour les pays de l'UE
Pour obtenir des informations sur la déclaration de 
conformité de l'UE, rendez-vous sur https://www.
ecovacs.com/global/compliance

Classe II

Transformateur d’isolement de 
sécurité résistant aux courts-
circuits

Alimentation à découpage

Pour une utilisation en intérieur 
uniquement

 Courant continu

 Courant alternatif

Pour satisfaire aux exigences d’exposition aux RF, 
une distance de séparation de 20 cm ou plus doit 
être maintenue entre cet appareil et les personnes 
pendant son fonctionnement. 
Pour garantir la conformité, les opérations à 
une distance inférieure à cette distance ne sont 
pas recommandées. L’antenne utilisée pour cet 
émetteur ne doit pas se trouver à proximité d'une 
autre antenne ou d'un autre émetteur.

38. Pour réduire le risque de blessures, une 
surveillance attentive est nécessaire lorsqu’un 
appareil est utilisé à proximité des enfants.

39. Ne touchez pas aux pièces en mouvement.
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1. Vue d’ensemble du produit
1.1 Contenu de l’emballage

Remarque : les figures de ce manuel sont fournies à titre indicatif et peuvent différer de l’appareil. La conception et les spécifications du produit peuvent être modifiées 
sans préavis.

WINBOT

Solution de nettoyage ECOVACS WINBOT

Station

Câble d’alimentation CA
Corde de sécurité

Tampon d’essuyage

Tampon 
d’essuyage

 Manuel d’utilisation

 Manuel d’utilisation



51 FR

1.2 Guide d’information

Centre d’assistance

1  Le code QR de configuration réseau se trouve à l’intérieur de la 
station et sous le WINBOT.

2  Pour les problèmes courants concernant l’utilisation et l’applicabili-
té, reportez-vous au « Centre d’assistance » à l’intérieur du couvercle 
de la station.

3  Pour la résolution des problèmes, connectez-vous à l’application 
ECOVACS HOME.

Ou

Crochet

Écran

Couvercle 
rabattable Tapis de 

station

Bouton de 
rétraction du 
câble

Bouton de com-

mutation de mode

Bouton d’ali-
mentation

1.3 Schéma de produit
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Couvercle arrière 
rabattable

Ventouse

Haut-parleur

Port d’alimen-

tation CA 
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Vue de face

Vue du dessous

Témoin lumineux d’état/
Touche START

Pare-chocs

Buse de pulvérisation

Orifice de remplissage

Réservoir d’eau

Ventilateur
Brosse auto-nettoyante

Chenilles de la roue d’entraînement

Brosse

Brosse auto-nettoyante

Chenilles de la roue d’entraînement

Témoin lumineux de statut du bas 

Capteurs sphériques

Capteur d’aspiration

Bouton RESET
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N’utilisez pas le WINBOT sur des fenêtres où 
de la condensation ou des taches d’huile sont 
présentes, ni dans des environnements extrême-
ment froids ou chauds.

N’utilisez pas le WINBOT sur des fenêtres trop 
petites ou de forme irrégulière.

1 2

Le WINBOT peut éprouver des difÏcultés à se déplacer dans les conditions 
suivantes.

Le WINBOT ne peut pas se déplacer dans les conditions suivantes.

Le WINBOT afÏche de meilleures performances sur des surfaces sèches et 
à des températures supérieures à 4 °C.

Le WINBOT est plus performant sur les fenêtres carrées et de grande 
taille. 

Condensation
Petite vitre

en dessous de 4 °C au-dessus de 40 °C

Formes irrégulières
Taches d’huile

2. Démarrer rapidement
2.1 Remarques avant le nettoyage
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N’utilisez pas le WINBOT sur des fenêtres trop grandes.4
Le WINBOT peut ne pas être en mesure d’accomplir sa tâche en raison de la 
limitation de longueur du câble composite.

* Disponible uniquement en mode de nettoyage par zones.
N’utilisez pas le WINBOT à proximité d’espaces étroits 
qui sont à une hauteur proche de la sienne.

5

Le WINBOT risque de se coincer lorsque des espaces étroits, des 
ouvertures ou des interstices entre les poignées de fenêtre/poignées 
de porte/caissons de rideaux/armoires et des surfaces telles que des 
murs/fenêtres sont proches de sa hauteur.

Essayez de placer le WINBOT dans l’interstice pour vous assurer 
qu’il passe sans problème ; s’il reste coincé, évitez d’utiliser le robot 
à cet endroit afin d’éviter de l’endommager ou d’endommager les 
meubles environnants.

N’utilisez pas le WINBOT sur des fenêtres irrégulières.3

  Le WINBOT peut être confronté à une pression d’air insufÏsante 
dans les conditions suivantes.

Autocollants électrostatiques 
pour vitres, stickers, etc.

Verre incurvé Hauteur d’obstacle < 2 
mm

Fissures

Le WINBOT fonctionne mieux sur une surface lisse et plane afin d’as-
surer une aspiration stable et un mouvement fluide.

Largeur > 2,5 m

Longueur > 8 m
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Avant utilisation, assurez-vous que le Carabiner de la station est 
solidement fixé à un objet stable et immobile, tel qu’un pied de 
table, un pied de chaise, un pied de lit, un pied de canapé, une 
tringle à rideaux ou une rampe d’escalier. Verrouillez le Carabiner 
pour éviter tout accident.
La corde de sécurité et son mousqueton sont pré-installés en usine. Ne le dé-

montez pas. 

Pour nettoyer les portes vitrées, ouvrez la porte avant de fixer 
WINBOT, afin d’éviter que celui-ci ne tombe en raison de l’étroi-
tesse des interstices de la porte.

2.2 Préparation avant utilisation

Lorsque le WINBOT fonctionne
Retour au point de départ : appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé

Aperçu de la station et des effets lumineux1

Fonctions des boutons

Appuyer
Interrompre / Reprendre

Appuyer et maintenir enfoncé
Mise sous/hors tension

Appuyer
Rétraction automatique du câble

Appuyer
Changer de mode

* Lorsque le niveau de batterie est inférieur à 20 %, le WINBOT passe en état 
de batterie faible. Dans cet état, le WINBOT ne peut pas démarrer le nettoyage. 
Veuillez charger la batterie à un niveau sufÏsant avant utilisation.

Fonctions de l’écran

État du WINBOT

État de la batterie

État de charge
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Remarque : veuillez retirer tous les matériaux de protection, y 
compris, mais sans s’y limiter, les bandes de protection EPE qui 
enveloppent le WINBOT, les films de protection sur les côtés du 
WINBOT, ainsi que le ruban adhésif qui maintient les brosses.

Comment ouvrir le couvercle rabattable

Témoin lumineux d’état

Témoin Effet lumineux Signification

Témoin de l’unité 
principale

Bleu fixe
L’appareil fonctionne normalement

Batterie faible et connectée à l’ali-
mentation électrique

Rouge clignotant
Erreur générale de l’appareil

Batterie faible et non connectée à 
l’alimentation électrique

Témoin d’état WIN-

BOT sur l’écran de 
la station

Bleu fixe L’appareil fonctionne normalement

Rouge uni
Erreur générale de l’appareil

Batterie faible et non connectée à 
l’alimentation électrique

Témoin d’état de la 
batterie sur l’écran 

de la station

Bleu fixe Niveau de batterie normal 

Rouge uni Batterie faible

Témoin d’état de 
charge sur l’écran 

de la station

Éteint Non connecté à l’alimentation

Bleu pulsé Charge en cours

Bleu fixe Complètement chargé

Rouge pulsé Charge avec batterie faible
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2 Mise sous tension
Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 
plus de 2 secondes pour allumer à la fois la station et le WINBOT.
La station prend en charge 2 modes de fonctionnement :
1. Lorsqu’elle n’est pas branchée sur une prise électrique, la station 
utilise sa batterie intégrée pour alimenter le WINBOT.
2. Lorsqu’il est branché à une prise électrique, le WINBOT peut fonc-

tionner normalement tandis que la batterie intégrée de la station se 
recharge lentement. Pour les instructions de charge, veuillez vous 
reporter à la section [2.4 Stockage et charge après utilisation].

* Lorsque le WINBOT est sous tension, mais que le ventilateur ne fonctionne 
pas, il passe automatiquement en mode veille puis s’éteint si aucun bouton de 
la station ou du WINBOT n’est actionné pendant ≥ 20 minutes. Pour redémarrer, 
appuyez de nouveau sur le bouton d’alimentation de la station et maintenez-le 
enfoncé (le WINBOT n’entre pas en mode veille et ne s’éteint pas automatique-

ment pendant la charge).

Il est recommandé d’utiliser la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT 
pour des résultats de nettoyage optimaux.
* Si la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT est épuisée, de l’eau du 
robinet peut être utilisée temporairement. Cependant, la solution de net-
toyage ECOVACS WINBOT offre de meilleurs résultats de nettoyage.

Pour éviter d’endommager le produit, n’utilisez aucune solution de net-
toyage autre que la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT. N’utilisez 
pas d’eau purifiée ou filtrée.

Ajouter une solution de nettoyage3

Ajoutez la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT dans le réser-
voir d’eau. La capacité maximale du réservoir d’eau est d’environ 120 
ml. En mode Rapide, un réservoir plein permet de pulvériser sur une 
surface d’environ 75 ㎡ .

Maximum : 120 ml

Remarque : ne mettez pas vos doigts dans l’orifice de remplissage.
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4

1. Humidifier le tampon d’essuyage

2. Essorer le tampon d’essuyage

Avant utilisation, humidifiez le tampon d’essuyage.

Essorez le tampon d’essuyage pour éliminer l’excès d’eau. Pour des 
performances de nettoyage optimales, veillez à l’essorer autant que 
possible.

Installer le tampon d’essuyage 3. Coller le tampon d’essuyage
Collez le tampon d’essuyage sur le velcro situé en bas du WINBOT, 
en veillant à ce que les côtés étroits et larges soient correctement 
alignés. Appuyez ensuite fermement pour bien maintenir le tampon 
en place.

Côté large

Côté large
Côté étroit

Côté étroit
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* Le câble d’alimentation du WINBOT mesure 5,5 m de long et, en 
mode Nettoyage par zones, le WINBOT peut nettoyer une seule fe-

nêtre jusqu’à 8 m de large et 2,5 m de haut.

* La ventouse située sous la station est conçue pour les sols lisses et 
sans joints, tels que les sols polis, le carrelage et le marbre.

Placez la station à côté de la fenêtre à nettoyer.

Remarques :
1. Placez la station aussi près que possible de la fenêtre afin d’éviter 
que le câble composite ne risque de faire trébucher les personnes ou 
les animaux domestiques. 

2. Lors du nettoyage de grandes baies vitrées, placez la station au sol 
près de l’ouverture de la fenêtre afin d’éviter toute tension sur le câble 
d’alimentation.

4. Ne placez pas la station sur des surfaces inégales, telles que des 
tapis ou des sols carrelés/en bois présentant des interstices.

Placer la station1

2.3 Première utilisation

3. Placez toujours la station sur un sol plat et sans irrégularités.

* Ne placez pas la station sur des surfaces surélevées telles que des tables ou 
des comptoirs.
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Assurez-vous que la station est sous tension.
1. Avant le nettoyage, assurez-vous que la zone de nettoyage est plus 
grande que le WINBOT, puis fixez le WINBOT à la vitre.
2. Appuyez sur la touche START du WINBOT et maintenez-la enfoncée 
pendant 2 secondes pour activer le ventilateur.
3. Après avoir entendu le ventilateur démarrer, placez la partie inférieure 
du WINBOT (côté avec le tampon d’essuyage) contre la vitre. Le WIN-

BOT adhère automatiquement à la fenêtre et démarre le nettoyage.

Remarques :
* Le bouton de commutation de mode de la station permet de faire défiler 
successivement les modes Nettoyage en profondeur, Nettoyage minu-

tieux, Nettoyage rapide et Nettoyage des bords. Pour accéder à d’autres 
modes de nettoyage, consultez l’application ECOVACS HOME. 

Pendant que le WINBOT fonctionne, les modes de nettoyage peuvent 
être changés en appuyant sur le bouton de commutation de mode de la 
station. Le WINBOT commencera automatiquement le nettoyage dans le 
nouveau mode sélectionné.

Interrompre
Pour interrompre le WINBOT, appuyez sur la touche d’alimentation de 
la station. Appuyez à nouveau sur la touche pour reprendre la tâche de 
nettoyage.
Déplacer la station
Si vous devez déplacer la station pendant le nettoyage, saisissez ferme-

ment la poignée de la station et soulevez-la. La ventouse se déverrouil-
lera automatiquement. Une fois que la poignée est relâchée et remise 
en place, la ventouse se rattache et se verrouille automatiquement.
Remarque :
Avant utilisation, assurez-vous qu’il n’y a pas de murs, de meubles ou 
d’autres obstacles dans un rayon de 10 cm autour de l’emplacement 
de la station. La poignée peut ainsi descendre naturellement jusqu’à 
son point le plus bas. Si un obstacle empêche la poignée de s’abais-

ser complètement, la puissance d’adhérence de la ventouse peut être 
réduite.

Remarques :
* Ne fixez pas le WINBOT trop près des bords de la fenêtre ou des obstacles. Il 

est recommandé de le maintenir à au moins 10 cm des bords ou des obsta-

cles.
* Le WINBOT ne peut être utilisé que sur des surfaces planes et sans joints.
* Après la mise sous tension, éloignez le ventilateur des cheveux et des petits 

objets afin d’éviter tout blocage.
* Ne vous tenez pas sous ou à proximité du WINBOT pendant qu’il nettoie.

2  Démarrer le nettoyage

3  Changer de mode de nettoyage

4  Interrompre et déplacer la station

Utilisez la touche de la station pour choisir le mode de nettoyage ap-

proprié. Si aucune sélection n’est effectuée, le WINBOT utilisera par 
défaut le dernier mode utilisé.
Modes de nettoyage recommandés :
Fenêtres intérieures : en général, les fenêtres intérieures ne sont pas 
très sales
— Un nettoyage rapide est recommandé.
Fenêtres extérieures : en général, les fenêtres extérieures sont très 
sales
— Le nettoyage en profondeur est recommandé.
Pour plus de détails sur les modes de nettoyage, veuillez vous repor-
ter à l’application.
Le nettoyage des bords n’est pas enregistré. Le mode de nettoyage 
par défaut lors de la première utilisation du WINBOT est le nettoyage 
en profondeur.

Sélectionner un mode de nettoyage

2
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5   Entretien pendant le nettoyage
Pour les vitres très sales ou si des traces subsistent après le net-
toyage, il est recommandé de laver ou de remplacer le tampon 
d’essuyage et les brosses, puis de répéter le nettoyage. Nettoyez 
aussi régulièrement les quatre capteurs sphériques situés sur la partie 
inférieure du WINBOT afin de garantir des performances de nettoyage 
optimales.

a. Laver et remplacer le tampon d’essuyage

1. Assurez-vous que le ventilateur ne fonctionne pas.
2. Placez le WINBOT avec le tampon d’essuyage orienté vers le haut.
3. Appuyez en même temps sur les deux pare-chocs situés de chaque 

côté des brosses. Lorsque vous entendez l’invite vocale « Les 
brosses ont été libérées. Veuillez les retirer, les laver et les sécher 
avant de les réinstaller », vous pouvez lâcher prise.

4. Saisissez les brosses et tirez-les vers le haut pour les retirer.
5. Rincez les brosses à l’eau, puis séchez-les soigneusement. Utilisez 

une brosse douce si nécessaire.
6. Réinstallez les brosses jusqu’à ce qu’elles s’enclenchent en place.
* N’utilisez aucun agent de nettoyage pendant le nettoyage, car cela pourrait 

faire glisser le WINBOT.

* Nettoyez le tampon d’essuyage régulièrement et assurez-vous que toutes les 
petites particules qui s’y trouvent sont complètement éliminées afin d’éviter de 
rayer le verre. 

b. Nettoyage des brosses aux quatre coins

c. Nettoyez les quatre capteurs sphériques et les brosses situés sous 
le WINBOT.

Clic
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6  Fin

Pour arrêter le fonctionnement du WINBOT en cours d’utilisation :
1. Appuyez sur  sur la station et maintenez cette touche enfoncée 
pendant au moins 2 secondes. Le WINBOT arrêtera immédiatement 
la tâche en cours et retournera au point de départ, en attendant d’être 
retiré.
2. Appuyez sur  sur le WINBOT et maintenez cette touche enfoncée 
pendant au moins 2 secondes. Le ventilateur s’arrêtera et suivra les 
instructions vocales pour retirer le WINBOT.

Terminer la tâche en cours d’utilisation

Tâche terminée
Une fois que le WINBOT a terminé sa tâche de nettoyage, il revient 
automatiquement à son point de départ et attend d’être retiré.
Appuyez sur  sur le WINBOT et maintenez cette touche enfoncée 
pendant au moins 2 secondes pour arrêter le ventilateur. Suivez en-

suite les instructions vocales pour retirer le WINBOT.

* Lorsque vous retirez le WINBOT, tenez toujours fermement la poi-
gnée pour éviter qu’il ne tombe.

2.4 Stockage et charge après utilisation
Étapes :
1. Stocker le WINBOT
Placez le WINBOT dans le boîtier de rangement de la station, avec 
l’avant orienté vers l’extérieur et la sortie du câble composite orientée 
vers le haut. Abaissez-le dans la station de haut en bas en vous as-

surant qu’il est solidement suspendu au crochet du boîtier de range-

ment.
* Avant de ranger le WINBOT, retirez le tampon d’essuyage humide. 
Laissez-le sécher complètement avant de le stocker, pour éviter les 
odeurs.
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3. Mise hors tension
Appuyez sur la touche START du WINBOT et maintenez-la enfoncée 
pendant 2 secondes pour désactiver le WINBOT.

4. Déverrouiller la corde de sécurité

Placez la station près d’une prise électrique et branchez-la. À tempé-

rature ambiante, la charge dure environ 3 heures.

Stockez la station dans un environnement sec afin d’éviter que l’humi-
dité n’endommage la batterie et la carte mère.

Remarque :
1. Les basses températures (par exemple, 5 °C) peuvent ralentir la charge et 
allonger le temps de charge.
2. Le WINBOT est conçu pour être utilisé à des températures comprises entre 4 
et 40 °C. Ne le chargez pas en dehors de cette plage.
3. Pour maintenir la durée et l’efÏcacité de la charge, chargez l’appareil à une 
température comprise entre 4 et 40 °C.
4. Lorsque la batterie est faible, le ventilateur du WINBOT ne fonctionne pas 
pendant la charge. Veuillez recharger la batterie avant de réutiliser le WINBOT.
5. Si le WINBOT n’est pas utilisé pendant une période prolongée, rechargez-le 
complètement avant de l’éteindre pour le ranger. Pour éviter tout dommage à 
la batterie qui pourrait la rendre inutilisable, rechargez le WINBOT tous les six 
mois.
6. Si le WINBOT fonctionne pendant que la station est en charge, la vitesse de 
charge sera nettement plus lente qu’en mode veille. À température ambiante 
(10–40 °C), le temps de charge estimé est de  6 heures.

5. Charger

6. Ranger la station

2. Rétracter le câble
Une fois le WINBOT placé dans le boîtier de rangement, appuyez sur 
le bouton de rétraction du câble. La station commencera à rétracter le 
câble.
* Vers la fin de la rétraction, le processus ralentira. C’est normal et il n’y 
a pas lieu de s’inquiéter.
* Le câble d’alimentation peut s’enrouler pendant la rétraction. C’est 
normal. Si nécessaire, redressez manuellement le câble avant d’ap-

puyer à nouveau sur le bouton de rétraction du câble pour terminer la 
rétraction.
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2.5 Fonctionnalités avancées

b. Résolution des problèmes

c. Télécommande omnidirectionnelle

Si le WINBOT déclenche une alarme, ne paniquez pas. Consultez 
l’application pour obtenir des conseils détaillés de résolution des pro-

blèmes.

Utilisez l’application pour contrôler le WINBOT grâce à toutes les 
fonctionnalités de la télécommande. Les fonctionnalités comprennent 
: vues des fenêtres intérieure et extérieure, télécommande à 360°, 
nettoyage ciblé et vaporisation manuelle d’eau.

Nettoyage rapide : élimination rapide des poussières légères.
Nettoyage en profondeur : itinéraire de nettoyage plus dense pour 
venir à bout des poussières importantes.
Nettoyage minutieux : nettoyage intensif pour une finition impeccable.
Nettoyage des bords : nettoyage le long des bords pour éliminer la 
poussière accumulée.
Nettoyage ciblé : essuyage répété pour éliminer la poussière locali-
sée.
Nettoyage intensif : nettoyage segmenté pour éliminer plus efÏcace-

ment les saletés importantes sur les grandes fenêtres.
Nettoyage par zones : vers la gauche & vers la droite — division 
flexible pour un nettoyage ciblé. 

Téléchargez l’application ECOVACS HOME pour contrôler votre WIN-

BOT et débloquer davantage de fonctionnalités.

a. Modes multiples de nettoyage

Ou

ECOVACS HOME

2. Scannez le code QR à l’intérieur de la station. Suivez les instruc-

tions de l’application pour vous connecter au WINBOT.

1. Scannez le code QR situé en dessous pour télécharger l’application 
ECOVACS HOME, ou recherchez et téléchargez l’application dans l’App 
Store. 
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Modèle WE005V01

Entrée nominale 220-240 V~ 50-60 Hz  2,0 A

Dimensions de la station (mm) 312*215*327

Dimensions du WINBOT (mm) 272*272*76

Alimentation en mode Arrêt/Veille Moins de 0,50 W

Bandes de fréquences 2400-2483,5 MHz

3. Spécifications techniques

La puissance isotrope rayonnée maximale (EIRP) du robot lave-vitres 
est de 1,77 dBm.
Remarque : Les spécifications techniques et de conception peuvent 
être modifiées dans le cadre de l’amélioration continue des produits.

Accéder au manuel d’utilisation complet

Scannez le code QR sur le 
robot pour accéder au manuel 
d’utilisation complet.


